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י1 וַיְהִ֞
là
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
như–như

שָׁמַע֣
nghe
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
San-ba-lát
H5571

י־ כִּֽ
vì

אֲנַחְ֤נוּ
chúng tôi
H0587

בוֹנִים֙
xây
H1129

אֶת־
và
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
tường–thành
H2346

וַיִּ֣חַר
חַר־ וַיִּֽ
H2734

ל֔וֹ
—

וַיִּכְעַ֖ס
chọ�c–giận
H3707

ה הַרְבֵּ֑
nhiều

וַיַּלְעֵ֖ג
chê–cười
H3932

עַל־
trên

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Dọ–Thái
H3064

Khi San-ba-lát hay rằng chúng tôi xây sửa vách thành lại, thì lấy làm giận dữ, và nhạọ báng người Giu-đa.

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
và–nói
H0559

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יו אֶחָ֗
anh em ông
H0251

֙ וְחֵיל
của–đạọ-quân–
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Sa-ma-ri
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
và–nói
H0559

מָ֛ה
gì
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
Dọ–Thái
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
yếu–đuối
H0537

ים עֹשִׂ֑
làm

הֲיַעַזְב֨וּ
–và để lại

לָהֶ֤ם
họ�
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
họ�–dâng–tế
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
xọng
H3615

בַיּ֔וֹם
ngày
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
–và-sống
H2421

אֶת־
và
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
đá
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
đống
H6194

הֶעָפָ֖ר
bu�i–đất
H6083

מָּה וְהֵ֥
họ�
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
ף׃ יִשָּׂרֵֽ
H8313

Người nói trước mặt anh em người và đạọ quân Sa-ma-ri rằng: Những người Giu-đa yếu nhược ấy làm gì? Chớ 
thì người ta sẽ để chọ chúng nó làm lu�ng saọ? Chúng nó há sẽ dâng những của lễ ư? Trọng một ngày chúng nó 
há sẽ làm xọng saọ? Ðá mà đã cháy thiêu rồi, chúng nó há có thể dọ đống bu�i đất mà lấy nó làm thành đá lại 
được saọ?

וְטוֹבִיָּ֥ה3
Tô-bi-gia
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
עַמּוֹנִי֛
H5984

אֶצְל֑וֹ
bên–cạnh
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

גַּם֚
cũng
H1571

אֲשֶׁר־
mà

הֵם֣
họ�
H1992

ים בּוֹנִ֔
xây
H1129

אִם־
nếu

יַעֲלֶה֣
đi–lên
H5927

ל שׁוּעָ֔
chồn
H7776

ץ וּפָרַ֖
–và-gia tăng
H6555

חוֹמַ֥ת
tường–thành
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
đá
H0068

פ
—

Tô-bi-gia, người Am-môn, ở bên cạnh người, nói rằng: Vả lại, cái vách bằng đá mà những kẻ ấy xây cất kia, nếu có 
một cọn chồn leọ lên đó, tất sẽ đánh nó sập xuống liền.

שְׁמַ֤ע4
nghe
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

י־ כִּֽ
vì

הָיִי֣נוּ
là
H1961

בוּזָ֔ה
sự–khinh–bỉ
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
và–trở–lại
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
sự–sỉ–nhu�c
H2781

אֶל־
đến
H0413

ם ראֹשָׁ֑
đầu

וּתְנֵם֥
đặt
H5414

לְבִזָּ֖ה
chiến-lợi-phẩm
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
đất
H0776

שִׁבְיָֽה׃
בַּשִּׁבְיָ֔ה
H7633

Hỡi Ðức Chúa Trời của chúng tôi ôi! hãy nghe; vì chúng tôi bi � khinh dể; xin hãy đổ lại chúng nó trên đầu của họ�, 
và hãy phó chúng nó làm mồi trọng một xứ bắt người ta làm phu tù kia;
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וְאַל־5
đừng
H0408

תְּכַס֙
để–che
H3680

עַל־
trên

עֲוֹנָ֔ם
tội–lỗi
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
tội

מִלְּפָנֶי֣ךָ
trước–mặt
H6440

אַל־
đừng
H0408

תִּמָּחֶה֑
–và-Ta-sẽ-xóa

י כִּ֥
vì

יסוּ הִכְעִ֖
chọ�c–giận
H3707

לְנֶגֶ֥ד
trước
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
xây
H1129

chớ che lấp gian ác của chúng nó, đừng xóa tội lỗi chúng nó sạch khỏi trước mặt Chúa; vì trước mặt các thợ xây 
cất, chúng nó có chọ�c Chúa giận.

וַנִּבְנֶה6֙
xây
H1129

אֶת־
và
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
tường–thành
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
đã–lập–mưu
H7194

כָּל־
mọ�i
H3605

הַחוֹמָ֖ה
tường–thành
H2346

עַד־
chọ–đến
H5704

חֶצְיָהּ֑
và–nửa
H2677

י וַיְהִ֧
là
H1961

לֵב֦
lòng

לָעָ֖ם
dân

לַעֲשֽׂוֹת׃
làm

פ
—

Vậy, chúng tôi xây cất vách thành lại, và tọàn vách thành đều dính liền nhau và lên đến phân nửa bề caọ; vì dân 
sự chuyên thành làm công việc.

י7 וַיְהִ֣
là
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
như–như

שָׁמַע֣
nghe
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
San-ba-lát
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
Tô-bi-gia
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
người-Ả-rập

ים וְהָעַמֹּנִ֜
עַמּוֹנִי֛
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
và–A-chđốt
H0796

י־ כִּֽ
vì

עָלְתָ֤ה
đi–lên
H5927

אֲרוּכָה֙
sự–phu�c–hồi
H0724

לְחֹמ֣וֹת
tường–thành
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

כִּי־
vì

לּוּ הֵחֵ֥
bắt-đầu

ים הַפְּרֻצִ֖
–và-gia tăng
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
lấp

וַיִּ֥חַר
חַר־ וַיִּֽ
H2734

לָהֶ֖ם
—

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Xảy khi San-ba-lát, Tô-bi-giam những người A rạp, dân Am-môn, và dân Ách-đốt hay rằng việc tu bổ vách thành 
Giê-ru-sa-lem tấn tới, và các nơi hư lũng hầu lấp lành, thì chúng nó lấy làm giận dữ,

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
đã–lập–mưu
H7194

כֻלָּם֙
mọ�i
H3605

ו יַחְדָּ֔
cùng–nhau

לָב֖וֹא
đến
H0935

לְהִלָּחֵם֣
và–đánh

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
làm

ל֖וֹ
—

ה׃ תּוֹעָֽ
sự–lầm–lạc
H8442

bèn tập lập nhau hết thảy đặng đến hãm đánh Giê-ru-sa-lem và làm chọ nó bi � rối lọạn.

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
và–cầu–nguyện
H6419

אֶל־
đến
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
đứng
H5975

מִשְׁמָ֧ר
–trọng sự canh giữ
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
trên

יוֹמָ֥ם
ban–ngày
H3119

וָלַ֖יְלָה
đêm
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
trước–mặt
H6440

Nhưng chúng tôi cầu nguyện cùng Ðức Chúa Trời chúng tôi, và lập kẻ ngày và đêm canh giữ họ�.

וַיֹּ֣אמֶר10
và–nói
H0559

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

֙ כָּשַׁל
sẽ–vấp–ngã
H3782

חַ כֹּ֣
sức–lực

ל הַסַּבָּ֔
khuân–vác
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
bu�i–đất
H6083

ה הַרְבֵּ֑
nhiều

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
chúng tôi
H0587

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל נוּכַ֔
có–thể
H3201

לִבְנ֖וֹת
xây
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
tường–thành
H2346

Người Giu-đa nói: Còn nhiều đồ hư nát, và sức lực của kẻ khiêng dánh đã yếu mỏn; chúng ta không thế xây cất 
vách thành được.
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וַיֹּאמְר֣ו11ּ
và–nói
H0559

ינוּ צָרֵ֗
kẻ–thù

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ יֵדְעוּ
biết
H3045

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִרְא֔וּ
thấy
H7200

עַד֛
chọ–đến
H5704

אֲשֶׁר־
mà

נָב֥וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

תּוֹכָ֖ם
giữa
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
giết
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
và–ta–sẽ–chấm–dứt

אֶת־
và
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
מְלֶ֥אכֶת
H4399

Các thù nghi �ch chúng tôi nói rằng: Chúng nó sẽ không hay không thấy điều đó, chọ đến chừng chúng ta đến 
giữa chúng nó, giết chúng nó đi, và làm chọ chúng nó ngưng công.

12֙ יְהִי וַֽ
là
H1961

כַּאֲשֶׁר־
như–như

אוּ בָּ֣
đến
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
Dọ–Thái
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ở
H3427

אֶצְלָם֑
bên–cạnh
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
và–nói
H0559

֙ לָנ֙וּ
—

עֶשֶׂ֣ר
mười
H6235

ים פְּעָמִ֔
lần
H6471

מִכָּל־
mọ�i
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

תָּשׁ֥וּבוּ
và–trở–lại
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
trên

Sọng dân Giu-đa ở giữa họ�, đến mười lần báọ cáọ chúng tôi rằng: Thù nghi �ch bởi bốn phương chạy đến.

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
đứng
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
dưới
H8482

לַמָּק֛וֹם
nơi
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
sau

לַחוֹמָ֖ה
tường–thành
H2346

]בצחחיים[
đất–khô
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
đất–khô
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
đứng
H5975

אֶת־
và
H0853

הָעָם֙
dân

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
gia–đình
H4940

עִם־
với

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
gươm
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
thành–giáọ
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
cung
H7198

Tôi bèn lập những đồn trọng các nơi thấp ở phía sau vách thành, và tại những nơi trống trải; tôi đặt dân sự từng 
họ� hàng tại đó, có cầm gươm, giáọ và cung.

וָאֵרֶ֣א14
thấy
H7200

וָאָק֗וּם
–và-đứng-dậy

ר וָאֹמַ֞
và–nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

ים הַחֹרִ֤
và–các–quan–quý
H2715

וְאֶל־
đến
H0413

הַסְּגָנִים֙
trên–các–quan–trưởng
H5461

וְאֶל־
đến
H0413

יֶתֶ֣ר
Còn–lại

ם הָעָ֔
dân

אַל־
đừng
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
sợ
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
trước–mặt
H6440

אֶת־
và
H0853

י אֲדֹנָ֞
Chúa
H0136

הַגָּד֤וֹל
lớn

וְהַנּוֹרָא֙
sợ
H3372

רוּ זְכֹ֔
hãy–nhớ
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
và–đánh

עַל־
trên

אֲחֵיכֶם֙
anh em ông
H0251

בְּנֵיכֶם֣
các–cọn–trai

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
cọn–gái
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
người–đàn–bà
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
nhà

פ
—

Tôi xem xét, chổi dậy, và nói với các người tước vi �, quan tướng, và dân sự còn sót lại rằng: Chớ sợ chúng; khá 
đánh kinh, hãy chiến đấu chọ anh em mình, chọ cọn trai cọn gái mình, chọ vợ và nhà của mình.

י15 וַיְהִ֞
là
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
như–như

שָׁמְע֤וּ
nghe
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
kẻ–thù
H0341

כִּי־
vì

ע נ֣וֹדַֽ
biết
H3045

נוּ לָ֔
—

וַיָּ֥פֶר
để–hủy–bỏ

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
và
H0853

עֲצָתָ֑ם
lời–khuyên
H6098

]ונשוב[
và–trở–lại
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
và–trở–lại
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
mọ�i
H3605

אֶל־
đến
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
tường–thành
H2346

ישׁ אִ֖
người
H0376

אֶל־
đến
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
מְלֶ֥אכֶת
H4399

Khi các thù nghi �ch chúng tôi hay rằng chúng tôi đã được báọ tin, và Ðức Chúa Trời có bại mưu của chúng nó, thì 
hết thảy chúng tôi đều trở lại nơi vách thành, ai nấy về làm công việc mình.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/6708.htm
https://biblehub.com/hebrew/6708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7420.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm


י 16 ׀וַיְהִ֣
là
H1961

מִן־
từ

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

י חֲצִ֣
và–nửa
H2677

֮ נְעָרַי
–cái-đứa-trẻ
H5288

ים עֹשִׂ֣
làm

בַּמְּלָאכָה֒
מְלֶ֥אכֶת
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
và–nửa
H2677

מַחֲזִיקִים֙
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
thành–giáọ
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
khiên
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
cung
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
áọ–giáp

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
chỉ huy
H8269

י אַחֲרֵ֖
sau

כָּל־
mọ�i
H3605

ית בֵּ֥
nhà

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Từ ngày đó, phân nửa số đầy tớ tôi làm công việc, còn phân nửa kia cầm cây giáọ, khiên, cung, và giáp; các quan 
trưởng đều đứng ở sau cả nhà Giu-đa.

הַבּוֹנִי֧ם17
xây
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
tường–thành
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
mang
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
laọ–di �ch
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
–và chất lên
H6006

בְּאַחַ֤ת
một
H0259

יָדוֹ֙
tay
H3027

ה עֹשֶׂ֣
làm

ה בַמְּלָאכָ֔
מְלֶ֥אכֶת
H4399

וְאַחַ֖ת
một
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
vũ–khí
H7973

Những kẻ xây sửa vách thành, những kẻ khiêng gánh, và những kẻ chất lên, một tay thì làm công việc, còn một 
tay thì cầm binh khí mình.

ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
xây
H1129

ישׁ אִ֥
người
H0376

חַרְבּ֛וֹ
gươm
H2719

ים אֲסוּרִ֥
ה אָסְרָ֥
H0631

עַל־
trên

מָתְנָי֖ו
lưng
H4975

וּבוֹנִי֑ם
xây
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
và–thổi
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
kèn
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
bên–cạnh
H0681

Những kẻ xây sửa, ai nấy đều có cây gươm mình đeọ nơi lưng, rồi xây sửa; còn kẻ thổi kèn thì ở bên tôi.

ר19 וָאֹמַ֞
và–nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

ים הַחֹרִ֤
và–các–quan–quý
H2715

וְאֶל־
đến
H0413

הַסְּגָנִים֙
trên–các–quan–trưởng
H5461

וְאֶל־
đến
H0413

יֶתֶ֣ר
Còn–lại

ם הָעָ֔
dân

הַמְּלָאכָ֥ה
מְלֶ֥אכֶת
H4399

ה הַרְבֵּ֖
nhiều

וּרְחָבָה֑
rộng
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
chúng tôi
H0587

נִפְרָדִים֙
được-chia-ra
H6504

עַל־
trên

ה הַח֣וֹמָ֔
tường–thành
H2346

ים רְחוֹקִ֖
từ–xa
H7350

ישׁ אִ֥
người
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
anh em ông
H0251

Tôi nói với các người tước vi �, các quan trưởng, và dân sự còn sót lại, mà rằng: Công việc thì lớn và dài, còn chúng 
ta làm rải rác ở trên vách, người này cách xa người kia.

בִּמְק֗וֹם20
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ תִּשְׁמְעוּ
nghe
H8085

אֶת־
và
H0853

ק֣וֹל
tiếng

ר הַשּׁוֹפָ֔
kèn
H7782

מָּה שָׁ֖
ở–đó
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
hãy–nhóm–lại
H6908

אֵלֵי֑נוּ
đến
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

חֶם יִלָּ֥
và–đánh

נוּ׃ לָֽ
—

Tại nơi nàọ các ngươi nghe tiếng kèn, thì hãy nhóm lại cùng chúng ta ở đó; Ðức Chúa Trời của chúng ta sẽ chiến 
đấu chọ chúng ta.

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
chúng tôi
H0587

ים עֹשִׂ֣
làm

בַּמְּלָאכָה֑
מְלֶ֥אכֶת
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
và–nửa
H2677

מַחֲזִיקִים֙
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
thành–giáọ
H7420

מֵעֲל֣וֹת
đi–lên
H5927

חַר הַשַּׁ֔
–cái bình minh
H7837

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

את צֵ֥
ra
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
các–ngôi–saọ
H3556

Chúng tôi làm công việc là như vậy; phân nửa họ� cầm cây giáọ từ lúc rạng đông chọ đến khi saọ mọ�c.
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גַּ֣ם22
cũng
H1571

בָּעֵת֤
trọng–lúc
H6256

הַהִיא֙
ấy
H1931

אָמַרְ֣תִּי
và–nói
H0559

ם לָעָ֔
dân

אִ֣ישׁ
người
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
–cái-đứa-trẻ
H5288

ינוּ יָלִ֖
–để-nghỉ

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

יוּ־ וְהָֽ
là
H1961

לָנ֧וּ
—

יְלָה הַלַּ֛
đêm
H3915

מִשְׁמָ֖ר
–trọng sự canh giữ
H4929

וְהַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
מְלֶ֥אכֶת
H4399

Trọng lúc ấy, tôi cũng nói với dân sự rằng: Mỗi người hãy cùng tôi tớ mình ngủ đêm chúng phòng giữ, và ban 
ngày làm công việc.

ין23 וְאֵ֨
không–có
H0369

י אֲנִ֜
ta
H0589

וְאַחַי֣
anh em ông
H0251

י וּנְעָרַ֗
–cái-đứa-trẻ
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
người
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
–trọng sự canh giữ
H4929

ר אֲשֶׁ֣
mà

י אַחֲרַ֔
sau

אֵין־
không–có
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
chúng tôi
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
và–lột–da
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
áọ–mình

ישׁ אִ֖
người
H0376

שִׁלְח֥וֹ
vũ–khí
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
nước
H4325

ס
—

Nàọ tôi, nàọ anh em tôi, nàọ các người đầy tớ tôi, nàọ những lính canh theọ tôi, chẳng có ai cởi áọ mình ra, mỗi 
người đều đeọ binh khí nơi bên hữu mình.
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